
ANORDNUNG Nr. 11/2017

Parkverbot
ausser Sonntags

im Bereich der Grundschule Pichl

ORDINANZA n. 11/2017

Divieto di sosta
eccetto domenica

nell‘area della scuola elementare di Colle

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO
Vorausgeschickt, dass durch das kontinuierliche
Parken von Fahrzeugen auf dem Vorhof der
Grundschule in Pichl es immer wieder zu
gefährlichen Situationen beim Schülertransport
kommt, da der Schulbus oft direkt auf der Straße
halten muss.

Premesso che a causa del continuo parcheggiare
di veicoli sul cortile della scuola elementare a
Colle si creano ripetutamente situazioni di
pericolo durante il trasporto degli scolari in
quanto lo scuola bus spesso è costretto a
fermarsi direttamente in strada. 

In Erwägung der Notwendigkeit, ein Parkverbot in
diesem Bereich der Schule einzuführen. 

Considerata la necessità di introdurre un divieto
di sosta in quest’area della scuola. 

Nach Einsichtnahme in das D.P:R. vom 30. April
1992, Nr. 285;
Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der
Strassenverkehrsordnung i. g. F.;

Visto il D.P.R. del 30 aprile 1992, n. 285; 
Visti gli art. 6 e 7 del codice della strada in
vigore;

O R D N E T  AN O R D I N A

Parkverbot
ausser Sonntags

im Bereich der Grundschule Pichl
(siehe beiliegenden Plan)

Divieto di sosta
eccetto domenica

nell‘area della scuola elementare di
Colle (vedi pianta allegata)

Entsprechende Verbotsschilder werden vom
Gemeindebauhof angebracht.

I relativi cartelli di divieto verranno apposti da
parte del cantiere comunale.

Die Carabinieri Station und die Ortspolizei werden mit
der Durchführung dieser Verordnung beauftragt.

La stazione dei Carabinieri e la Polizia Locale sono
incaricati dell’esecuzione della presente ordinanza.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann innerhalb von
60 Tagen ab Veröffentlichung an der Amtstafel
hierarchischer Rekurs beim Ministerium für
Infrastrukturen und Transporte im Sinne der
Bestimmung des Art. 37 Absatz 3 der neuen
Straßenverkehrsordnung und mit den Auswirkungen
und Vorgehensweisen laut Art. 74 der Durchführungs-
bestimmungen zur neuen Straßenverkehrsordnung oder
beim Verwaltungsgerichtshof-Autonome Sektion Bozen-
eingereicht werden.

Avverso il presente provvedimento è ammesso ricorso
gerarchico entro 60 giorni dalla data di pubblicazione
all’albo pretorio presso il Ministero delle Infrastrutture e
dei Trasporti a norma dell’art. 37 comma 3 del Nuovo
Codice della Strada e con gli effetti e le procedure di
cui all’art. 74 del Regolamento di esecuzione e di
attuazione del Nuovo Codice della Strada oppure presso
il Tribunale Amministrativo Regionale – Sezione
Autonoma di Bolzano.

DER  BÜRGERMEISTER/IL SINDACO:
Kurti Taschler

(digital signiert – firmato digitalmente) 

z. K. / e p. c.
im Hause / in casa
Carabinieri Welsberg
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